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Lust auf ein Stück Bündner Tradition?

Bündnerfleisch, Rohschinken, Rohess-Speck, Salsiz und vieles 
mehr nach traditionellem Familienrezept gesalzen und an der 
frischen Bergluft getrocknet - bei uns in Segnas erhältlich! 

Öffnungszeiten Laden: 
Montag bis Freitag 08.00 - 12.00 Uhr   13.30 - 18.00 Uhr
Samstag         08.00 - 12.00 Uhr   13.30 - 16.00 Uhr

Selbstbedienungs-Kühlschrank 24 Std. offen

Sialm AG Fleischtrocknerei I 7186 Segnas          

shop.sialm.ch I Tel. 081 947 54 34
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WILLKOMMEN | WELCOME
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Hast du noch Fragen oder brauchst du weitere 
Auskünfte? Dann kontaktiere unser Team oder 
komm in unseren Tourismusbüros vorbei.  
Do you have any questions or need more 
information? Then contact our team or come 
along to one of our tourist o�ces.

Ferienregion Andermatt | 
Andermatt Holiday Region
Gotthardstrasse 2
CH-6490 Andermatt
+41 41 888 71 00 | info@andermatt.swiss
www.andermatt.swiss

Tourismusbüro | Tourist o�ce Disentis 
Via dalla Staziun 4 
CH-7180 Disentis/Mustér 
 +41 81 920 40 30 | info@disentis-sedrun.ch
www.disentis-sedrun.ch 
 

Tourismusbüro | Tourist o�ce Sedrun 
Via Alpsu 64a 
CH-7188 Sedrun 
+41 81 920 40 30 | info@disentis-sedrun.ch
www.disentis-sedrun.ch

Uela in der Ferienregion Andermatt
Im Herzen der Schweizer Alpen, umgeben von 
vier imposanten Alpenpässen, ist die Ferienregion 
Andermatt im Winter der ideale Ort für Schnee-  
und Bergliebhabende. Die verschneiten Berge und 
klare Luft versprechen nicht nur Abenteuer auf den 
Pisten, sondern auch stille Momente in unberührter 
Natur. Bei uns findest du dein perfektes Winterglück.   
In the heart of the Swiss Alps, surrounded by four 
impressive Alpine passes, the Andermatt Holiday 
Region is the ideal place for snow and mountain 
lovers in winter. The snow-covered mountains and 
clear air promise not only adventure on the slopes, 
but also quiet moments in unspoilt nature. Here you 
will find your perfect winter happiness.

Cordial Beinvegni in Disentis Sedrun 
Erlebe Wintersport, Freeride und Wanderungen in 
verschneiter Landschaft. Entdecke Kultur, Bräuche  
und sursilvane Gastfreundschaft, geniesse kulina-
rische Spezialitäten und wähle aus vielfältigen 

Angeboten und Veranstaltungen aus. 
Experience winter sports, freeriding and hiking 
in snow-covered landscapes. Discover culture, 
customs and Sursilvan hospitality, enjoy culinary 
specialities and choose from a wide range of 
activities and events. 

Entdecke das Wochenpro-
gramm «Bialas Vacanzas» in 
Disentis Sedrun und gestalte 
deine Winterferien. Discover 
the weekly programme “Bialas 
Vacanzas” in Disentis Sedrun 
and plan your winter holiday.



L�aquarella
Via Parvechel 5, 7189 Rueras

Geschenkboutique und Galerie
081 949 15 43 / 079 462 75 25
www.aquarella-sedrun.ch

Offen: Dienstag - Freitag  13.30 - 18.00
 Samstag  13.30 - 16.00
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Ärzte | Doctors

 Andermatt

Kantonsspital Uri, Altdorf | Hospital Altdorf  +41 41 875 51 51

Dr. med. Michael Schmid, Andermatt | Village Doctor +41 41 887 19 77

Zahnarztpraxis, Andermatt | Dentist  +41 41 887 12 12

Drogerie, Andermatt | Drugstore  +41 41 887 18 10

 Disentis Sedrun

Hausärztliche Praxis Simonet Disentis | General practitioner's Disentis +41 81 920 32 32

Dr. med. S. Schönle Disentis  +41 81 947 49 50

Dr. med. Th. Lechmann Disentis  +41 81 947 52 16

Dr. med. K. Schnabel Sedrun  +41 81 949 22 44

Regionalspital Ilanz Ilanz | Regional Hospital  +41 81 920 46 46

Apotheke Disentis | Pharmacy Disentis  +41 81 947 64 65

Augenoptiker Darms Disentis | Darms opticians  +41 81 925 46 46

Zahnarzt Dr. med. dent. P. Tuor | Dentist  +41 81 920 30 10

Tierarzt Veterinaris Cadi | Veterinarian  +41 81 949 20 60

Notfallnummern | Emergency Numbers
Sanität Notruf | Emergency Medical Services  144

Polizei Notruf | Police  117

Feuerwehr Notruf | Fire Service  118

REGA Swiss | Air-Rescue Service  1414

Tox-Zentrum | Tox Center  145

Strassenauskünfte | Street Information 163

 

WICHTIGE NUMMERN | IMPORTANT NUMBERS
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GEMEINDEN | MUNICIPALITIES

Die Ferienregion Andermatt umfasst die sechs 
Gemeinden Andermatt, Hospental, Realp, Gösche-
nen, Wassen und Gurtnellen. Andermatt selbst 
ist der grösste Ort der Ferienregion. Zumdorf, zwi-
schen Hospental und Realp gelegen, ist das kleinste 
Dorf der Region und sogar der ganzen Schweiz, 
weshalb es sich politisch der Gemeinde Hospental 
anschloss. 
The Andermatt Holiday Region includes the six 
municipalities of Andermatt, Hospental, Realp, 
Göschenen, Wassen and Gurtnellen. Andermatt 
itself is the region’s largest village. Zumdorf, 
between Hospental and Realp, is the smallest 
village in the region and in fact the smallest village 
in Switzerland, and hence is linked politically to 
the municipality of Hospental.

Die Gemeinden Disentis/Mustér und Tujetsch 
(Sedrun) liegen in der Surselva und sind stark von 
ihrer rätoromanischen Sprache und Kultur geprägt. 
Disentis/Mustér, benannt nach dem Benediktiner-
kloster, entwickelte sich vom Bauerndorf zur be-
liebten Feriendestination. Tujetsch, bestehend aus 
Sedrun, Rueras, Selva, Dieni, Zarcuns, Camischolas, 
Gionda, Bugnei, Surrein, Cavorgia und Tschamut, 
hat ebenfalls tief verwurzelte Traditionen. Beide 
Gemeinden bieten eine gute Infrastruktur und ein 
vielfältiges Arbeitsplatzangebot. 
The municipalities of Disentis/Mustér and Tujetsch 
(Sedrun) are located in the Surselva region and 
are strongly infl uenced by their Romansh language
and culture. Disentis/Mustér, named after the 
Benedictine monastery, developed from a farming 
village into a popular holiday destination. Tujetsch, 
consisting of Sedrun, Rueras, Selva, Dieni, Zarcuns, 
Camischolas, Gionda, Bugnei, Surrein, Cavorgia and 
Tschamut, also has deeply rooted traditions. Both 
municipalities o� er good infrastructure and a wide 
range of job opportunities. 
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ABFALLENTSORGUNG | WASTE DISPOSAL

ABFALLAGENDA

pé Tujetsch

18

Mumpé Tujetsch

Faltscharidas

1

3 2

Acletta

Clavaniev
11

10

Coop

9
7

Spar

Volg

6

8

4

Disentis/Mustér
5

14
13

12 Center Fontauna
(Sport)

Peisel

16

Segnas
Buretsch

Cuoz

Acla da
15 Fontauna

Center da rimnada

Raveras

Via Raveras 31

7180 Disentis/Mustér

Temps d‘avertura
Gl-Ve 12.00 - 17.00
So 08.00 - 11.00

Segnas

Mumpé Tujetsch

18

Mumpé Tujetsch

17

Mumpé Medel

Loghens da rimnada dil rumien:

1 Faltscharidas

2 Via Chischliun

3 Parcadi Claustra Mustér

4 Carcarola

5 Via dalla Stampa

6 Halla Cons

7 Via Sontga Gada

9 Via Cons-Su

10 Funs

11 Clavaniev

12 Acla da Fontauna

13 Luzzas (Acletta)

14 Plauncas (Acletta)

15 Gassa da Cuoz

16 Val Segnas (Peisel)

17 Mumpé Medel

18 Mumpé Tujetsch

19 Disla

20 Cavardiras

21 Punt Gronda

Disla

19

Cavardiras

20

21

Madernal

Pardomat

Loghens da rimnada dil veider:

3  Parcadi Claustra Mustér

7 Via Sontga Gada

8 Spar

12 Acla da Fontauna

13 Luzzas (Acletta)

16 Val Segnas (Peisel)

17 Mumpé Medel

Agid ed ulteriurs sclariments

Administraziun communala 

Via Cons 2

Caum postal 57

7180 Disentis/Mustér 

www.disentis.ch

081 920 36 36

18

1

3 2

11

10

9
7

6

8

4

5

14
13

12

16

15

Hauptsammelstelle

Center Raveras 

Via Raveras 31

7180 Disentis/Mustér

Öffnungszeiten
Mo-Fr 12.00 - 17.00 Uhr

Sa 08.00 - 11.00 Uhr

Mumpé Tujetsch
18

17 Sammelstellen Kehrricht:

1 Faltscharidas

2 Via Chischliun

3 Parkplatz Kloster Disentis

4 Carcarola

5 Via dalla Stampa

6 Halla Cons

7 Via Sontga Gada

9 Via Cons-Su

10 Funs

11 Clavaniev

12 Acla da Fontauna

13 Luzzas (Acletta)

14 Plauncas (Acletta)

15 Gassa da Cuoz

16 Val Segnas (Peisel)

17 Mumpé Medel

18 Mumpé Tujetsch

19 Disla

20 Cavardiras

21 Punt Gronda

Disla

19

Cavardiras

20

21

Madernal

Pardomat

Sammelstellen Glas:

3  Parkplatz Kloster Disentis

7 Via Sontga Gada

8 Spar

12 Acla da Fontauna

13 Luzzas (Acletta)

16 Val Segnas (Peisel)

17 Mumpé Medel

Hilfe und weitere Informationen

Gemeindeverwaltung 

Via Cons 2

Postfach 57

7180 Disentis/Mustér 

www.disentis.ch

081 920 36 36
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Hotel Posta …eine kulinarische Verführung 

 
 

 
 
 
 
 

      

- Spezialitäten vom BIO-Hochlandrind aus der Region 
- Jeden Mittwoch feines Fischmenü (ausgenommen Wildsaison) 
- ausgezeichneter Weinkeller 
 
 

Reservation erwünscht, Öffnungszeiten und weitere Infos unter:  
info@posta-rueras.ch | www.posta-rueras.ch | +41 81 949 11 26 

 

REINIGUNGSSERVICE

Professionelle Bau- & Endreinigung

Endreinigung mit Abnamegarantie

Wohnungs- & Büroreinigung aller Art

Ferienanlagen

Wäscherei

Hauswartung

fabrizio@scolieri.ch | www.scolieri.ch            

Fabrizio 081 511 33 99
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Mit der digitalen Gästekarte den 
Winter erleben und Vorteile geniessen

Experience Winter with 
the Guest Card and enjoy benefits

Langlaufen, Eislaufen  

und vieles mehr

Cross-country skiing,  

ice skating and much more 

asdm.swiss/gaestekarte



MOBILITÄT
MOBILITY



MOBILITÄT | MOBILITY

Ortsbus Disentis | Local Bus Disentis
Dank der grosszügigen Unterstützung unserer Partner steht der 
Ortsbus Disentis allen Gästen kostenlos zur Verfügung. Der Bus 
fährt die wichtigsten Orte und Quartiere an. Thanks to the gene-
rous support of our partners, the Disentis local bus is available 
to all guests free of charge. The bus serves the most important 
locations and neighbourhoods.

Mehr Informationen | More information 

www.disentis-sedrun.ch

Postauto Ilanz – Dieni | Postbus Ilanz – Dieni
Ab Dezember 2025 verkehrt täglich im Stundentakt ein Post- 
auto zwischen Ilanz und Dieni. Der Fahrplan ist online ersichtlich. 
From December 2025 a PostBus will run hourly between Ilanz 
and Dieni. The timetable is available online.

Mehr Informationen | More information 

www.sbb.ch/fahrplan

Ortsbus Urserntal | Local Bus Ursern Valley
Der Ortsbus bringt dich kostenlos und bequem innerhalb von 
Andermatt und Umgebung zu den Bergbahnen, ins Dorf und 
direkt an die Loipen – ideal für einen entspannten Start in dein 
Wintererlebnis. The local bus takes you free of charge and in 
comfort within Andermatt and the surrounding area to the moun-
tain railways, the village and directly to the cross-country ski trails 
– ideal for a relaxed start to your winter adventure. 

Mehr Informationen | More information 

www.andermatt.swiss/ortsbus

Matterhorn Gotthard Bahn | Matterhorn Gotthard Railway
Die Matterhorn Gotthard Bahn verbindet Realp und Disentis 
über den Oberalppass – eine eindrucksvolle Fahrt durch die 
alpine Bergwelt. Travel with the Matterhorn Gotthard Railway 
from Realp to Disentis via the Oberalp Pass and experience the 
breathtaking Alpine scenery.

Mehr Informationen | More information 

www.matterhorngotthardbahn.ch

Rhätische Bahn | Rhaetian Railway
Die Rhätische Bahn führt ab Disentis in Richtung Chur in den 
ganzen Kanton Graubünden. The Rhaetian Railway runs from 
Disentis in the direction of Chur and throughout the canton  
of Graubünden. 

Mehr Informationen | More information 

www.rhb.ch
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Ihr
Gesundheits-Coach

Simona Simonet, 7180 Disentis/Mustér, Telefon 081 947 64 65, www.apotheke.ch/desertina
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MOBILITÄT | MOBILITY
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Salon 
ocrcro 

DA�rN� 
�LON 

Gloss Tones für aussergewöhnlichen Glanz. 

Wir �uen uns auf Ihren Besuch, Tel. 08194918 78 

Haben Sie den 
PC schon neu 
gestartet?

IT-Probleme nerven. 

Dabei vereinfacht Technik 

unser Leben – wenn sie 

funktioniert.

Klar, manche unserer Fra-

gen wirken banal – aber 

genau da beginnt guter 

IT-Support. Denn nicht 

jeder hat Zeit und Lust, 

sich um die IT zu kümmern. 

Muss man auch nicht. 

Dafür sind wir da.

foellmiag.ch

DISENTIS  Tel. 081 947 55 83

ILANZ  Tel. 081 920 08 80

Dominic Venzin, 

Filialleiter Menzli Sport Disentis

SPORT EI

NOSSA PASSIUN

16



TAXIS | TAXI SERVICES

Bücher

Broschüren

Signaletik

Couverts

Visitenkarten

Werbebanner

Serienbriefe

Textildruck

Druckerei la

Sedrun 

Von der Idee bis zum Druck – alles aus einer Hand.

Digital-, O�set- und Siebdruck sowie 

massgeschneiderte grafische Umsetzung.

Telefon 081 936 52 45 www.tuatschina.ch

Trauerkarten

Flyer & Plakate  

Schreibblöcke

und vieles mehr...

 Andermatt

Göscheneralp: Auto AG Uri | Göscheneralp Bus   +41 41 841 72 72 

Pearlshuttle | Taxi Service +41 78 961 99 01

Seif Limousine Service | Taxi Service   +41 44 577 57 77

Taxi Göscheneralp | Taxi Service Göscheneralp   +41 79 545 14 52

MyBuxi 
Sieben Tage pro Woche einfach, bequem und erschwinglich 
direkt ans Ziel. MyBuxi bringt dich preiswert genau dorthin, wo 
du möchtest. Seven days a week easy, convenient and 
a� ordable, directly to your destination. MyBuxi brings you 
exactly where you wish to go to.

Mehr Informationen | More information

www.andermatt.swiss/mybuxi | +41 848 130 130

 Disentis Sedrun

Taxi Furger SA Disentis    +41 81 936 44 44

Taxi Daniel Schmid Sedrun   +41 81 949 15 75

Taxi Widera Sedrun  +41 81 949 12 50

Sponti Car
Sponti-Car, das nachhaltige Schweizer Car-Sharing Angebot, 
ist auch in Andermatt verfügbar. App laden, E-Auto buchen und 
pro Stunde bezahlen. Sponti-Car, the sustainable Swiss car 
sharing service, is also available in Andermatt. Load the app, 
book an e-car and pay per hour.

Mehr Informationen | More information

alpine-mobility.ch/sponti-car
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WINTER•SUMMER•OUTDOOR ACTIVITIES

YEARS

2001 2026

AN
NIVERSARY

YEARS

Freeride

skitouren

Skitouren-wochen

lawinenkurse

ALPVENTURA MOUNTAIN GUIDES | T + 41 79 256 36 36  

WWW.ALPVENTURA.CH | MAIL@ALPVENTURA.CH

grosse ausstellung
in disentis
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BERGBAHNEN | MOUNTAIN RAILWAYS

Skilift Realp | Realp Ski Lift
Das sonnige Skigebiet Realp bietet eine rund 1 km lange 
Übungspiste – ideal für Familien und Anfänger. Der Kinder-Fun-
Park mit Tierfiguren sorgt für Spass bei den Kleinsten. Kosten-
lose Parkplätze stehen an der Talstation an der Furkastrasse 
zur Verfügung. The sunny Realp ski area o�ers a 1 km practice 
slope – ideal for families and beginners. The children’s fun park 
with animal figures provides plenty of entertainment for the little 
ones. Free parking is available at the valley station on the Furka 
road.
 

Mehr Informationen | More information 

www.skiliftrealp.ch | info@skiliftrealp.ch 

Luftseilbahn Tgom Sedrun | Cable Car Tgom Sedrun
Die Luftseilbahn Tgom erspart dir rund 600 Höhenmeter für 
eine Tour auf den Piz Nual oder den Piz Maler, welche für ihre 
fantastischen Pulverschneeabfahrten bestens bekannt sind.
Bergfahrt ab 08:00 Uhr. Nur auf Voranmeldung bis am Vortag 
um 16.00 Uhr bei Sedrun Disentis Tourismus. Weihnachten bis 
Ostern. Nur bei guten Wetterverhältnissen. The Tgom cable car 
saves you around 600 metres of elevation gain on a tour to 
Piz Nual or Piz Maler, which are well known for their fantastic 
powder snow descents. Ascent from 8 a.m. Advance booking 
only, by latest 4 p.m. the day before, at Sedrun Disentis Tourism. 
Christmas to Easter. Only in good weather conditions.

Mehr Informationen | More information 

www.disentis-sedrun.ch
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Die Bergbahnen Andermatt+Sedrun+Disentis ver-
binden die Kantone Uri und Graubünden zu einem 
einzigartigen Skigebiet. Von den Pisten am Gems-
stock über die weiten Hänge in Sedrun bis hinauf 
nach Disentis, die Anlagen scha�en grenzenlose 
Erlebnisse und vereinen drei Destinationen zu einer 
Bergwelt voller Vielfalt.  
 

The Andermatt+Sedrun+Disentis mountain lifts con-
nect the cantons of Uri and Grisons into one unique 
ski area. From the slopes of Gemsstock to the wide 
runs in Sedrun and up to Disentis, the lifts create 
seamless experiences, linking three destinations 
into a diverse Alpine world.

Alle Betriebszeiten und Informationen findest 
du hier | All operating hours and information 
can be found here



SKIFAHREN & SNOWBOARDEN
SKIING & SNOWBOARDING



SKIFAHREN & SNOWBOARDEN | SKIING & SNOWBOARDING
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 Schneesportschulen Andermatt | Ski Schools Andermatt

Alpine Sports Andermatt 

info@alpinesportsandermatt.com | www.alpinesportsandermatt.com +41 78 875 24 50

Altitude Skischule  

andermatt@altitudeskischool.com | www.altitudeskischool.com +41 27 771 60 06

Eco Skischule  

info@eco-skischule-andermatt.com | www.eco-skischule-andermatt.ch  +41 79 380 79 78

Schweizer Schneesportschule Andermatt 

info@skischuleandermatt.ch | www.skischuleandermatt.ch  +41 58 200 69 94

Ski Academy  

andermatt@ski-academy.ch | www.ski-academy.ch  +41 44 585 15 95

Snowlimit GmbH  

info@snowlimit.ch | www.snowlimit.ch  +41 41 887 06 14

2962 Andermatt  

Schweizer Schneesportschule Andermatt | info@2962.ch | www.2962.ch  +41 58 200 69 94

 Schneesportschulen Disentis Sedrun | Ski Schools Disentis Sedrun

Schweizer Schneesportschule Disentis 

info@sssd.ch | www.sssd.ch  +41 81 947 57 05

Schweizer Schneesportschule Sedrun  

info@snowsport-sedrun.ch | www.snowsport-sedrun.ch  +41 81 936 50 55

Snowboard Sägerei Sedrun  

welcome@saegerei.ch | www.saegerei.ch   +41 81 949 20 2 1

Monntains Schneesportschule & Shop  

info@monntains.ch | www.monntains.ch  +41 76 383 90 09

 Private Schneesportlehrer | Private snow sports instructors

Aurira GmbH 

Sandro Cavegn | info@aurira.ch | www.aurira.ch  +41 78 888 07 24

GM’s SnowWorld  

Gion Michel Flepp | snowworld@gmflepp.ch | www.gmflepp.ch +41 79 675 81 71

Mit über 180 Pistenkilometern, 33 Anlagen und  
Abfahrten bis auf 3000 m ü. M ist Andermatt+ 
Sedrun+Disentis das grösste zusammenhängende 
Skigebiet der Zentralschweiz. Ob Freerider, Familie, 
gemütliche oder ambitionierte Pistenfahrerin – das 
Gebiet versorgt alle mit perfekt geeigneten Pisten. 
 

With over 180 kilometres of pistes, 33 lifts and runs 
up to 3,000 metres above sea level, Andermatt+ 
Sedrun+Disentis is the largest interconnected ski 
area in Central Switzerland. Whether freerider,  
family, leisurely or ambitious skier - the area provi-
des everyone with perfectly suitable pistes.



TOUREN & FREERIDEN
TOURING & FREERIDING



TOUREN & FREERIDEN | TOURING & FREERIDING
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 Bergführer und -schulen Andermatt | Mountain Guides and Schools Andermatt

Alpina Sport AG 

info@alpina-sport.ch | www.alpina-sport.ch +41 41 887 1 7  88

Andermatt Guides  

info@andermatt-guides.ch | www.andermatt-guides.ch  +41 79 939 68 89

AnderMountain  

treschflorian@bluewin.ch | www.andermountain.ch  +41 79 601 45 08

Bergführer Oswald Tschümperlin  

oswald.t@bluewin.ch  +41 79 667 55 29

Montanara Bergerlebnisse  

info@montanara.ch | www.montanara.ch  +41 41 878 12 59

Nicoguide Nicolas Forrer  

nicolas.forrer@bluewin.ch | www.nicoguide.ch  +41 79 844 20 74

Peakdreams  

johnny@peak-dreams.ch | www.peak-dreams.ch  +41 79 341 66 58

 Bergführer und -schulen Disentis Sedrun | Mountain Guides and Schools Disentis Sedrun

ALPVENTURA  

Paul Degonda | mail@alpventura.ch | www.alpventura.ch +41 79 256 36 36

Andy Müller 

info@bergfuehrer-sedrun.ch | www.bergfuehrer-sedrun.ch +41 76 386 50 56

Disentis Guides  

guide@disentis-guides.ch | www.disentis-guides.ch   +41 79 262 41 72

freeride disentis  

David Berther | info@freeride-disentis.ch | www.freeride-disentis.ch  +41 79 301 28 88

Iso Giossi 

giossi@gmx.ch  +41 79 280 57 74

MUNTOGNAS  +41 76 517 00 18 

Otti Flepp | info@muntognas.ch | www.muntognas.ch   +41 79 631 02 75

Ricardo Flepp 

info@ricardo-flepp.ch | www.ricardo-flepp.ch   +41 76 349 23 69

Rita Christen 

rita.christen@bluewin.ch   +41 79 296 47 89

Die Ferienregionen Andermatt und Disentis Sedrun 
bieten abwechslungsreiche Skitouren für jedes 
Niveau. Abseits der Pisten warten unberührte Tief-
schneehänge – lokale Bergführer sorgen für Sicher-
heit und unvergessliche Erlebnisse. 
 

The Holiday Regions Andermatt and Disentis  
Sedrun o�er a wide variety of ski tours for all levels.  
O� the slopes, untouched powder fields await - with 
local mountain guides ensuring safety and unforget-
table experiences.



LANGLAUF
CROSS-COUNTRY SKIING



LANGLAUF | CROSS-COUNTRY SKIING

Langlauf-Kurse | Cross-country skiing courses 
Anfänger, Wiedereinsteigerin oder Fortgeschritten? Steve Gisler, 
Langlaufschule The Nordic House, bietet von Individualkursen 
und Firmenevents bis hin zu Eltern-Kids-Kursen und der Nordic 
Friday Academy für alle das Passende an. A beginner, returning 
to or advanced? Steve Gisler, at the cross-country skiing school 
“The Nordic House”, o�ers something for everyone, from indi-
vidual courses and company events to parent-kids courses and 
the Nordic Friday Academy.
 

Kontakt | Contact  

www.steve-events.ch | steve-events@bluewin.ch | +41 78 742 50 27

 Langlau�reundliche Unterkünfte | Cross-country friendly accommodations

Hotel Krüzli Sedrun 

info@kruezli.ch | www.kruezli.ch +41 81 949 11 06

Hotel La Cruna Sedrun  

info@hotelcruna.ch | www.hotelcruna.ch +41 81 920 40 40

Mountain Lodge Rueras  

info@mt-lodge.com | www.mt-lodge.com  +41 81 936 50 00

Refresher & Beginner's Package | Refresher & Beginner Package
Erfahrene Langläuferinnen und Langläufer können im Refresher 
die Technik au�rischen und verbessern. Im Beginner Package 
werden Anfänger langsam an den Langlaufsport herangeführt 
(inkl. Ausrüstung und Loipenpass). Experienced cross-country 
skiers can refresh and improve their technique with the Re-
fresher Package. In the Beginner Package, beginners are slowly 
introduced to the sport of cross-country skiing (incl. rental 
equipment and track pass).
 

Kontakt | Contact  

www.meyers-sporthaus.ch | mail@meyers-sporthaus.ch | 
+41 41 887 12 32
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Zwischen Realp und Disentis erwarten dich 72 km 
bestens präparierte Loipen. Die abwechslungs-
reichen Strecken eignen sich sowohl für den klassi-
schen Stil als auch für Skating.   

Between Realp and Disentis, 72 km of perfectly 
groomed trails await. The varied routes are suitable 
for both classic and skating styles. 



WINTER- &  
SCHNEESCHUHWANDERN
WINTER & SNOWSHOE HIKING



WINTER- & SCHNEESCHUHWANDERN | WINTER & SNOWSHOE HIKING

Goldfinger Schneeschuhtour | Goldfinger Snowshoe Tour
Ab Realp geht's mit einem kundigen Guide auf Schneeschuhen 
entlang der Furkapassstrasse zur bekannten James Bond-Gold-
fingerkurve. Der krönende Abschluss der Tour ist ein wärmendes 
Getränk in einer Alphütte. Walk with a local guide on snowshoes 
along the Furka Pass road to the famous “James Bond Gold-
finger bend”. The crowning finale of the tour is a warming drink 
in a mountain hut. 

 

Kontakt | Contact 

www.kiosk61.ch | kiosk@kiosk61.ch | +41 79 202 21 02
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 Wander- und Schneeschuhleiter Andermatt | Hiking and Snowshoe Guides Andermatt

Angela Grepper 

info@wasserwelten.ch | www.wasserwelten.ch +41 79 636 56 15

Bänz Simmen  

kiosk@kiosk61.ch | www.kiosk61.ch +41 79 202 21 02

Philipp Rohrer  

info@diewanderei.ch | www.diewanderei.ch  +41 76 516 94 30

Sanna Laurén Honigberg  

sanna@honigberg.ch | www.honigberg.ch  +41 78 641 81 32

 Wander- und Schneeschuhleiter Disentis Sedrun | Hiking and Snowshoe Guides Disentis Sedrun

Susanne & Roland Hilfiker 

info@diebergwanderer.ch +41 79 406 77 10

Wer die Winterlandschaft abseits der Pisten 
geniessen möchte, findet zahlreiche Winter- und 
Schneeschuhwanderwege. Tauche in die verschnei-
te Bergwelt ein, atme klare Bergluft und geniesse 
die stille Natur. Die Wege sind täglich gespurt und 
mit pinken Pfosten gut ausgeschildert. 

If you want to enjoy the winter landscape away from 
the slopes, you will find numerous winter and snow-
shoe trails. Immerse yourself in the snowy moun-
tains, breathe in the crisp Alpine air and experience 
the quiet beauty of nature. The paths are groomed 
daily and clearly marked with pink posts.

Schneeschuhtouren | Snowshoe Tours
Die Gegend rund um Andermatt bietet viele Möglichkeiten für 
Schneeschuhtouren, ob du zum ersten Mal auf den Schnee-
schuhen stehst oder bereits Erfahrung mitbringst. Gönne dir ein 
sicheres Erlebnis mit einem ausgebildeten Schneeschuhguide. 
The area around Andermatt o�ers many opportunities for snow-
shoe tours, whether you are a first-time snowshoer or already 
have some experience. Treat yourself to a safe experience with 
a trained snowshoe guide.

Kontakt | Contact  

www.diewanderei.ch | info@diewanderei.ch | +41 76 516 94 30



SCHLITTSCHUHLAUFEN &  
SCHLITTELN
ICE SKATING & SLEDGING



SCHLITTELN | SLEDGING

Auf unseren Schlittelpisten finden alle 

das passende Angebot, um die Region 

mit dem Schlitten zu erkunden.   

On our toboggan runs, everyone will find 

the right option for exploring the region 

by sledge.

SCHLITTSCHUHLAUFEN & SCHLITTELN | ICE SKATING & SLEDGING

Eislaufunterricht | Ice Skating Lessons
Lerne Figuren, kleine Sprünge und sicheres Bewegen auf dem 
Eis – egal ob Anfänger oder Fortgeschrittene. Wähle zwischen 
Privatstunden, Gruppenunterricht oder einem Schnupperkurs 
über die Festtage. Alle Lektionen finden auf Voranmeldung 
statt. Learn figures, small jumps and how to move safely on  
the ice – whether you are a beginner or advanced. Choose 
between private lessons, group lessons or a taster course over 
the festive season. All lessons require advance booking.

Kontakt | Contact 

www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse |  
info@andermatt.swiss | +41 41 888 71 00

Eiskunstlauftraining auf Anfrage |  
Figure Skating Lessons on Request
Individuelles Training für Kinder, Jugendliche und Erwachsene 
von den ersten Schritten bis zu anspruchsvollen Figuren. Die 
Lektionen werden flexibel nach Terminwunsch angeboten und 
richten sich ganz nach deinem Können und deinen persönli-
chen Zielen. Personalised training for children, teens and adults 
from first steps to more advanced moves. Lessons are o�ered 
flexibly on request and tailored to each participant’s skills and 
goals.

Kontakt | Contact 

Enikö Vasas | enikoe.vasas@gmail.com | +41 76 466 57 89
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Ob romantisch mit dem Schlitten durch die 
Winterlandschaft, rasant auf den Rodelhängen in 
Andermatt, Milez oder Mompé Medel oder sportlich 
beim Curling und Eishockey auf den verschiedenen 
Eisfeldern – bei uns ist für alle etwas dabei.   

Whether it is a romantic sleigh ride through the win-
ter landscape, a thrilling toboggan run in Andermatt, 
Milez or Mompé Medel, or sporting activities such 
as curling and ice hockey on the various ice rinks – 
we have something for everyone. 

Eisfelder | Ice Rinks

Andermatt Disentis Sedrun



ERLEBNISSE INDOOR
EXPERIENCES INDOOR






















































